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User Manual

English
Overview

The transmitter makes the third-party wired detectors be able
to connect to the AXPRO intrusion alarm system. It supports
tampering alarm and can supply power to the connected
peripherals.

H Appearance
1. Battery Holder.
2. Enrollment Indicator.
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ZONE _TAMP__ AM/O

9. Epsure correct wiring o the terminalsfor connection to an AC mains su

1. Ths quipment s not sulabe foruse I lacations wherechren are kel o b preset. 1 Unceni ie powinn byt utyuane w olalzadac, b iyt mogs prsbat e
suitable for use in gang box or other encloslure protected device only. Iu

5 No mad Tame source,such s 1§t candies, howid be laced on he cqpment 5 Nis wolno umesaceaé s rzadenis &r60etnicostonietegd plominia, takich sk zapolone wiece.
& The caupment s ber designed, whenrequred, modiied for connecion to an I power istouton ystem. asilania 2 siec eiektryczne w konfiguraci IT
: Areadly accesibl disconnect device shall be incorporated external to the equipm: 5. Na I asiajace} zadeni mley aanstalowat stuo dosiepny clacnic
& Burned igers when haneling the device WAt snenal hour sfer Swiching ot erore handiing the part. & Dathniec s alcow. Po wyl I ¢ po godziny. podzespolow urzag
7. se oy power supplicsat the standard of 100 VAC to 240 VAC, 50/60 HZ. e o tas s v Sandnrdomege oo 00 - 4 A, 500 .

The equipment shall not be exposed to dripping or splashing and that no objects filled with liquids, such as vases, shall be placed on the equipment. & Ne wolno dopusci do rozlania cieczy na urzadzeniu. Nie wolno ustawiac na urzadzeniu naczyrs napelnionych ciecza, takich jak wazony.

pply.
10.  indicates hazardous live and the external wiring connected to the terminals requires instalation by an instructed person. 104

Frangais Romana

1. Cet équipement 'est pas adapté 3 un usage dans les endroits oi des enfants sont susceptibles détre présents. A, 1 Acest echipament n este potit penr uiizarea n locuriunde este posii s fe prezens opi
2. Acest echipament este adecvat numai pentru utilizarea intr-o doz3 de conexiuni sau un alt dispozitv protejat cu carcasd

3! Aucune source de flamme nue, telle que des bougies allumées, ne doit étre placse sur Féquipemer 3. Nu plasati pe echipament surse de flacara deschiss, cum ar fi lumanari aprinse.
pement &6 congu orsaue nessalre, ot meclfi pour Bre connecté&.un systéme 3 nutre impédant. 4. Echipamentul a fost proiectat 5| modificat, in caz de necesitate, pentru conectarea la un sistem de distributie a energiel electrice IT.
positi faclement incorporé de Féquipe . 5. Un dispozitiv de deconectare usor accesibil trebuie incorporat [a echipament, la exterior.
G bl aux ot los e s manipuaton de Fapparel, Aendes une demi-neure s ek de Fapprellavant de manipulr s pices, 6 Perkcol de arur I nvelul degetelr 3 manipuaren dspoativl. Ateptay  umita de o dupd ce opr echipamentul, nantede 3 manipul lesele
7. Utlisez des blocs d'alimentation aus caractéristiques standard 100 3 240 V CA, 50/650 Hz 7. Utilizati numai surse de alimentare la standardul cuprins intre 100 V CA 5i 240 V CA, 50/60 HZ.
'équipement ne doit pas tre exposé a gouttes ou aux éclaboussures et aucun objet remplide liquide, comme un vase, ne doit étre placé sur équipemen 8. Echipamentul nu trebuie s3 fie expus la picurare sau la stropire, astfel c3 niciun obiect umplut cu lichide, cum ar i vazele, nu trebuie s3 fie plasat pe echipament.
; ! ¢ I 0 s. aterminalelor
o0F Decefait, 10,4 indic pericol real iar rsoand nstruits.

Deutsch Slovencina

"/ I D Gt it o den Bty an Orten geefgnet, an deter < waprscherin Crder surafen
2

L Toto ratodeie i e shoriné ra potiaienaiestach. s Korfeh 22 7 vsytot &
s G B S o e s e o o snrn vaen ert
2 Dlotes oratsgnet schrur (0 den Enate I iner Vereleraten LN 5 Torg aadani o vhoant a poute 195 provkaso ks b ] jednoee hvinene eyt
. Das Gerst wurde, falls erforderlich, fr den Anschluss an ein IT-< slmmuerleulungswﬁ\em angepasst. 3. Na zariadenie 3 nesmd umiestiiovat iadne zdroje otvoreného ohia, napriklad zapdlené sviecky.
& D Gert e, o fodern o don s o o el &R ALk 0o e ey G0 o e £ 1 i o
6. Verbrannte Finger bei der Mandhabung des Gerats. Warten Sie nach dem Auss:hauen eine halbe Stunde, bevor Sie die Teile anfassen. 5. Stiéastou vybavy musi byt ahko dostupné externé zariadenie na odpoj
e e i con o A L o o w2 e e e ot st i e s podae ol o
8. Das Gert v oplenden oder oritsenden Flassigkeiten sehtzen. Auf dem Gerat dirfen keine mit Fssigkelt geflten Objekte, wie 2. B. Vasen, abgestellt 7. Poutivajte iba Standardné napajacie zdroje 100 V AC af 240 V AC, 50/60
8. Zariadenie nesmie byt vystavené kvap! anmm ani smekammm kvapahnam 3 na zariadenie sa nesmu umiestiiovat fiadne predmety napinené kvapalinou, napriklad vazy.
o Ao auf dio ket Verkabelun der Kiemmen i den Avscluss a in Wechslsamnet H
% bl oncner fchundgen s 3023 antot evtopen ke po ot i Shcme KOS

Espafiol EAANVLKA

Enrollment procedure: Solid green for 1s-->Flashing red and
green-->Flashing green for 7 times

3. Alarm Indicator
Alarm alarm: Solid red for 2s

4. Fault Indicator
Fault alarm: Solid amber

5. Zone input/Tamper input/AM or OUT/3.3V power
6. Power Switch.
H Enrollment
I Installation and Wiring
a. Zone Input Wiring
b. Tampering Alarm Wiring
c. AM/OUT: Anti masking / Output
d. Power Supply Wiring (3.3V)

RF Frequency 868MHz

Modulation 2GFSK

Method Two-way communication

RF Distance 1600 m (open area)

Input 1 Alarm, 1 Tamper

PGM 1, AM/Output

3.3v output 1, up to 10mA

Power Switch 1

Series Port 1

3: Alarm/Tamper (Red), Fault (Amber),
LED Status Signal Strength (Green/Red)

DIOIDID|DIDIDID
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ZONE__TAMP_AM/O
Power Supply 3 CR123,3V

Power Output 3.21V to 3.35V, Rated: 3.3V

e s e et o Sncror U 1 cprotectrs. i i b ppae ey et
sl o 2o ars st o ol de consiones e
e 0 o conetalo 3 unsstema de dirbucnde slmentaci el pa eapos [ e e e
5. €5 necesario incorporar al equipo un dispositivo de desconexicn externo de ficl acceso. § Kvbuvos mpdxdnons ey oTa B4 o nepintuan ol T ouorcur Rebdvon o s e T amevepronol nporod YTt T e
: s e o dodos f maniul el dposte, Expere e P s ot s o omins e e, s
No se expondré el equipo a goteos ni sn\pwudums 'y no se colocaran sobre él objetos llenos de liquidos, como jarrones. ) WO KaAd N
9. Asegurese de que el cableado de los terminales para la conexion a una fuente de alimentacion de CA sea correcto. P W 1 xaun efwrepuc
Italiano Hrvatski
Ova opremz nije prikladna za unnlrehu na mlemma gdje ¢e djeca vjerojatno biti prisutna.
3 Quast dispostive  adato solo per 50 i cosseteo it depost protat da involucr I\ 3 5va Ecorema piadna 7 upitrens samo u RuESing i 6 ofradenim sasléenim ureaims
3" Non callcare sul dispositivo sorgentidi famme bers, come candele accese 3. Na oprema s ne st staviati mvor otvorenog plamena, poput upalenh sie )
4. L'attrezzatura é stata progettata per poter essere modificata, in caso di necessita, per il collegamento a un sistema di alimentazione elettrica IT. 4. Oprema je dizajnirana, WE"\H potrebi, \WWENE"H la Dﬂvﬂlva W ustavom dlStHhu(UE elektricne energije.
5. Un dispositivo di disconnessione facilmente accessibile deve essere installato all'esterno dell'apparecchiatura. 5. n uredaj za odspajanje mora biti ugrat
6. Rischio di ustioni alle dita maneggiando il dispositivo. Attendere mezz'ora dallo spegnimento prima di toccare gli elementi del dispositivo. 6. Opeceni prsti prilikom mkovama uredajem. Pncekaﬂe po\a sata nakon isklju¢ivanja prije rukovanja dijelovima.
e e e o S Ve e B o yAC SR
e areen 3 Ml s posbe s aeszturs ot conenen i esmplo et e s et koo s o 5 o vt precimet rapurier tekuinama, ko o su vare
e e kv s Vs o O omaine s e 8 o v e,
10. 4 indica il rischio di scariche elettriche e segnala che il cablaggio del circuito esterno collegato ai terminali deve essere eseguito da personale competente. 10. 4 2 tic m i it e
Portugués (Brasil) YKpaiHcbKa
N LB S it g s o e o e e e o
2/ Este equipamento é adequado para uso somente em uma caia protegido por A} 2 e e oo a1t scrrosnn bty P
D e o £ B S s s o 20  nuowy e
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Portugués

A\ 1 Este eauipamento nio se adequa a uilzacdo e ocas onde s presenca de crangas sef provive,
2. Este equipamento ¢ adequado para ser utilizado apenas com uma caixa de distribuig3o ou outro dispositivo protegido por um compartimento.

3" N deverdo ser colocadas ontes de chama fure, cor vela acesas, sobre © equipamento

4.0 equipamento foi concebido para ser modificado para ligagio a um sistema de distribuigdo de energia IT.

5. Deve-se incorporar externamente a0 equipamento um dispositivo adequado para o desligar facilmente.

: Risco de queimaduras 1o dedos 20 manusea o dsposiiv, Deslgue o ecuipaMento, aguade rinta minutos 56 entio deverd manusear 3s pegas.

7. Utilize apenas fontes de alimentag3o entre 100 VCA ¢ 240 VC

&0 casipamento o devats se cxpecio a denames o salacos ge lauidos e nenhum obeto qu contenha auidos, como vasos,dever s colocado sobre o equipamento
9.c:

0.4 3  por instalago por um

Slovenscina

515 Sorema il pimerms  upcrabo.a sheno. e e b veretog il oo

2.Ta oprema je primerna samo za uporabo z dozo ali drug

3. Na opremo ne smete postavijati virov odprtega ognja, kot so prizgane svece.

4. Oprema je bila po potrebi zasnovana, prilagojena za priklop na IT-sistem za distribucijo elektriéne energile.

5. Zunaj opreme mora biti namescena lahko dostopna odklopna naprava.

& Opeking prstov pri ravnanju 2 Rapravo, Preden anete delat 2 el preme potskaite po ure po 2iopu le-e.

7. Uporabljajte samo napajane s standardno napetostjo od 100 do

& Oprem ne sme bi postaviens kaplan ol lusani in na oorem né smeta pestaiat precmeto, napolien s tekatino, kot 50 vaze,
9. P 2 pricie na izmeniénim tokom.

2o et in prikljuteno na terminale, zahteva namestitev s strani usposobljene osebe.

Pycckuii

Srpski

1. [l3HH08 YCTPOTCTBO He NPEAHASHANEHO /1 MCIONL3083HIA 8 TeX MECTaX, T48 MOrYT HaXORATLCR ASTH.
2 oo 060py0E3HAE TORXOLT A7 JCTOTSS083HAA TOTSKD B NOHTANYOH KOPOBHE AT APYTOM TPACTOOBTEN C SLLEHIM KOPTYCON.

He Crasre Ha YCTPOACIS0 WCTONHKW OTKPSITOTO OrHA, HaNDAMEP FOpALME Coeun
4, 0GopynoBaHWe pa3paBoTaNO TaKM OGPISOM, 4TOG MDH Neoﬁxﬂﬁlw«m:m £10 K10 G110 NORNGNLpOST A oA MT-CHCTeNE PaCTPEAEnEN 7EKTRO3NEDIA
5 AP KOBTYCA OGopYACRRN HEOBHERNG YCTINOTY NGTIOROETYTHOE YTPORCTOo TeoNCH
5. OMaoHDTs OWOra MAMMLED Mo OGPLENAM < JETPOHCTEOM. NEPEA MAKOCHOSEHHEN K AETARAM YCTPOCTEA MOAHENTE MOTAAC] MOCTE €10 SHIKMONEI.
7. McnonsayiiTe ToneK0 T0 OGOPYAOBaHMHE /1A NOAKTIOHENMS SAKTPONATaNAR, KOTOPOE PACCHMTaND Ha CTanAapT 100-240 B nep. T0ka, 50/60
)
s
1

YETpOTICTR0 He AGANNO NOABEPITACA BOIACHETEMIO KANEN  GPAT; HE ACRYCKAETCA CTAGHTE Ha HETO MPEAMETS), HANOANEHHEE HAKOETSIO, HANUMER, Ba36i ¢ LBETaMH,
TIpOBepLTE NPaSIHOCTS NORKIIOYCHS KNG K CETH NDEMEHHOTO TOK.
Vasmeaer

- Ova oprema i pogodna za upotebu na mestima na kojima borave dec
A 2 01 prema pogaia e samo s Upotaa s ki 50 i i i ket
Na opremmu se ne smeju staviati 2vori tvoreno plamena, poput upaljenh sveca,

& Drems o craimrane ok do s ps ponent ovati 22 poveaarie na I istem za distibuci elekiine energe

5. Uz opremu mora se nalai Isko dostupan aketorni ureds) 1 prekd hapaan

: Prilkom rukovanja uredajem me dod do opekatina prtiu. Sacekalt sat o kad ikluite reda pre rukovana njegovim delovima
3. Koristte samo napaiani o 100 VAC do 240 VAC, 50/60

8. Oprema ne sme biti izlozena kapaniu il prskanju, a na s ne smeju stavljati predmeti koji sadre te¢nost, poput vaza.

9. prikijucenje na

101 i 2a to obués

Nederlands

Svenska

1. Deze apparatuur is iet geschikt voor gebruik op locaties waar waarschilnlik kinderen aanwezig i
2. Deze apparatuur s alleen geschikt voor gebruk in een inbouwdoos of ander beveiligd apparaat.
3 Patsgeen ronnen met oven war, onsbranderde kasen, o et spprst

4. Indien nodig is de apparatuur

5" Een loskappelapparaa dt drect oegankelik s, 3 extern gentegreerd worden nce apparatur

6U ers verbranden bij het hanteren van het apparaat, Wacht een half uur na uitschakelen voordat u de onderdelen beetpakt

7. Gebruik alleen voedingen bi cen standaarcwasrde van 100 VAC tot 240 VAC, 50/60 .

8. De apparatuur mag niet worden blootgesteld aan druppels of spetters en er mogen geen voorwerpen gevuld met vioeistoffen, zoals vazen, op de apparatuur worden geplaatst.
9. Zorg voor ansluiting 0p

104 i X t worden een persoon die hiervoor is opgeleid

Utrustingen dr inte lamplig for anvandning pa platser dar det kan finnas barn
AN 3 Utrustningen  endast lamli or vandning e lcentra ller | annan typ v skyddande kapsing
Ingen 6ppen eld, sasom tanda ljus, ar placeras p3 utrustningen.
Utrustningen har utformats, for att vid behov kunna andras for anslutning tll ett IT-system for kraftdistribution.
Utustningen s kopplas il en exter atlgengli avstangningsentet
Brannskador pa fingrar vid hantering av enheten. Vanta en halytimme efter att ha slagit av enheten innan du hanterar delarna,
Rand,endadt sttomforsorning enigt standarden 100 t 240 VAC, 50/60 H2.
Utrustningen far inte utsattas for dropp eller stank, och inga foremal fyllda med vatten, sasom exempelvi vaser, far placeras pa utrustningen.
Controllera att anslutningara for nitspanningen ar korrekt utforda,

i il

av en utbildad person.

Turkee

Norsk

N\ & B st outany cims il bl yerrde kol iy degidr
2. Bu ekipman, yalnizca "gang box” veya difer muhafaza korumal cihazda kullanim icin uygundur.

3 Eipmapen Serine yanan oum gt ok gl Jayakian konumamaiar,
& Eloman gereKtginde T g cagm sstemine bl

5 oo e, v o naglomn seme o yer et

€. Gl tagrken pormakir yanabll. Kapatiktan sonra pargalan tutrmadan 8nce bir bucul saat bekeyn,
7

8.

rilmisti.

Yalnizca 100 VAC ila 240 VAC, 50/60 HZ standardinda g kaynaklari kullanin
dpman, damiayan veya sigrayan swiara maruz birakiimamal ve ekipmanin Gzerine vazo gibi il swi dolu nesnelerin konulmamasina dikkat edilmelidir

Max. current: 47.85mA,
Consumption Quiescent current: 40.29uA
Voltage: 3 VDC

Operation temperature |-10°C to 55°C

Operation humidity 10% to 90%

Dimension (W x FIxD)  [102 x 41 x 20mm

AP

Weight 35g (Without Battery), 90g (With Battery)

9 A kablo
0t bir kisi tarafindan K

1 Dette utstyret e kke egnet for bruk pa steder hvor det e mulighet for at barn oppholder ses.
A 3 e et b g for b en il | o anen ke Besitebesent
mer, som for eksempel stearinlys, m ikke settes pa utstyret.
T R et op oam o b
. En enkel tigengolg avoruddsbryter ma vre montert uienfor syt
. Fingre med bronnsader ved brk av enhten. Vent | e alvime eter avstengning for delene bersres
3. Bruk kun stromforsyninger som falge standarden 100 VAC £ 240 VAG, 50/60
& sty ms ke eksvaneres fordryop elle sut g det md ke plasieres eskeyle glenstander, som fo eksempel vaser, p ity
9. Kontroller a ktg kablet for tikobling
1019 angr fri sponng a5 den utveneige Kabingen som or Kblet 1 erminlene krever montering aven fagperson.

Cedtina

bbarapcku

N\ Too zfizen nenduhodn pro pouti v mistech,na Kterich e mahou wskytoat dt
2 zafent e uhodind o pro pou rabici nebo

ém keytem.

3" Na arizen se nesti poki3aat adrole orevieného o ako naprikiad n

& Toto zaften blo navteno v iipadé potreby upraveno  pripojent o farvodnéno systému .

5.V en s btk lspzi snadno prtupné onpofoved afzent

& PF manipulacise zafizenim < mitete popell pvs(y Net budte s dy manipulovat, wekeite po vypnuti afze il hodiny
7. Poilvlte jen rapdec o se andardnim hodnotami 100 &1 9 240 o7 50/60

8. Zafizen nesmi byt vystaveno kapajii nebo stikajici vodé a nesmi se na néj pokladat ety s tekutnam, jako sou vizy
o PHpfnoent

10. P pod napétim

Dansk

"L 060pyASaHETO He & NORKOAAILD 32 YIOTPEG Ha MECTa, KYASTO MOWE A3 GbAE AOCTWIHATO OT ACUa
2. Tosa YCTPOWCTEO € NOAXOARLLO 32 H3NON3BAHE CAMO 6 MORTAMHM KYTHI W ADYTH 3ATHOPEHM W SAUTEHM C KOPAYC MPHENOCOBREHM

4. OGOPYABAHETO & MPOEKTWPAHO TaK, e NP HEOBXOAMMOCT 43 MOE A3 GbAE MORMBLMPIHO 33 Cabp3sane Ko UT CCTema 32 3aKpaBare.

5. BLHUINO Ha OBOPYABZHETO TpAGEa A2 G OCHIYPENO NECHOAOCTBINO YCTPOWCTBO 32 USKIIOUBANE.

6. ORacKoCT o7 WarapsKe Ha NPLCTATE N BpABERE C YCTPOFICTAOTO, C/EA MaKTIONBAHE UaUBKAITE NON0SMH Yac, NPeAW A2 BopasuTe C acTuTe.

7. Usnorsaaire cam CrauAapmIG SanpaNSA 100 VAC 20 240 VAC, 50/60 12

8. 060pyABaHETO He TPABEA A Ce WANAra Ha KAk WK MPYEKH BOAL  SHPXY HEr He TPABE3 A7 Ce NOCTABAT NPEAMETH, MHAHA € TENHOCT, KaTO
wanpumep sasu.

104 3 wnemre e

Hebrew

Dette udstyr er kun cgnet il brug | en fordelingsboks eller anden indkapslet enhed.
. Placér ke kider med dben I, sisom et tont tearinlys, oven pd udtyer.
4. U er behov aendres tl tislutning i et stromfordelingssystem med Kiassifikation IT.
5 ol lgangel el o vare Indorasetuaen fo st
 Forbrancinger pd ingre,ni du hindtrerenheden Vent 30 minuter, et at udstyre e ke, for delene hindreres
7. Brug kun stramiorsyninger med standarden 100240 V vekselstram,
5 G s wityre oy el prat. o icar Kk genstane med wesk, sisom vaser,oven 3 udsyrt
o rminalerne for
10, angi farg strom, af en fagmand,

I\ b Udstyet r ke canet il brug i steder,hwor det er sandsynlig,at born er o st
2

ZONE _TAMP AM/O + -

Installation Put inside Wireless Ready Detector
Note: If the device has no response when power on, connect the two
terminals of Zone Input and power the device on again.

UD23558B-E

Magyar

Hangzhou Hikvision Digital Technology CO.,Ltd. No.555 Qianmo Road, Binjiang District, Hangzhou 310052, China

A\ 1 B 3 sk nem hasznhat lyan helyen,aholgyermekek htnek een

222 berendeaés csak KotGdobozban vagy s, késtlékhal viett estkozben hasandlats

Tilos a késziiléken nyit ingforrst, pl. gyertyat elhelye:

'\ Késel dgy van Kalakia, hogy Seokség esetén 17 besorolés tdpfesltsg:elosatd rendszerhez catiakontathatd,

gy konnyen horzafétheto levlasts esskos legyen kil 6 beépitve » berendezésbe,

iz sk megerintés esetén a2 ik éuési serlesénl e il fenn :Ecknek észeknele s megerintése et virion e rst  ksailek Kiaposolésit Koveten.
Kicérlag 100 AC - 40 V AC. 50/60 Hi stabvinyd dramforrést hasznalor

Akes Sm\eke( véden kell c5p645 vagy foccsend vi é foyadékok sllen. Ne helyeszen vzet tartalmzé ecnyt,trgyat, . vzst  ttefre,

s Opre

o7 74 DINOD BA2 AI9Y NINIFRA wInwl DN N TN 1 A\
22 0K D TIND3 X (gANG DOX) M0 NN 7 W NG DX I Y
P9I AN 122 ,091UN WX DNIPN WINN 2 1407 [X
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YD 99 I¥NN TEA W) N [0 2707 B0
D272 71910 997 NI APY MNNT W1 YN 11213 N7 YD IOV ANYIND TIYALKA T
7 50/60 VAC 240 1 VAC 100 [3ms o o0 71 umnent o
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917 0AT NUXIA AT YN DTN 7Y () DN AT 1T 71T
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